
Bungees – Back frame (26)
Élastique avec crochets - Cadre arrière (26)
Cuerdas elásticas–Marco trasero (26)
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IN THE BOX / CONTENU DE LA BOÎTE / EN LA CAJA

Stakes (4)
Piquet (4)
Estacas (4)

Front frame top corner joint (2)
Articulation de coin supérieur du cadre avant (2)
Unión de la esquina superior del marco delantero (2)

D

Back frame top corner joint (2)
Articulation du coin supérieur de cadre arrière (2)
Unión de la esquina superior del marco trasero (2)

H

Front frame post connectors (4)
Connecteur de poteau du cadre avant (4)
Conectores de poste del marco delantero (4)

E

Front frame side posts (4)
Poteau latéral du cadre avant (4)
Postes laterales del marco delantero (4)

A

Back frame middle pole (1)
Poteau central du cadre arrière (1)
Poste medio del marco trasero (1)

J

Base corner joint (2)
Articulation du coin de la base (2)
Unión de esquina a la base (2)

G

Net (1)
Filet (1)
Red (1)

N
Back frame poles (6)
Poteau de cadre arrière (6)
Postes del marco trasero (6)

I

Front frame crossbar; 
· Outside Crossbar (2); B
· Middle Crossbar with SKLZ Logo (1); C

Barre transversale de cadre avant; 
· Barre transversale externe (2); B
· Barre transversale centrale avec 
  logo SKLZ (1); C

Travesaño del marco delantero, 
· Travesaño exterior (2), B
· Travesaño central con logotipo SKLZ (1), C

B

C

M

Front frame bottom corner joint (2)
Articulation de coin inférieur du cadre avant (2)
Unión de la esquina inferior del marco delantero (2)

F

Bungees – Front frame (18)
Élastique avec crochets - Cadre avant (18)
Cuerdas elásticas–Marco delantero (18)

K

Thank you for choosing the SKLZ® 2-in-1 Soccer Trainer Goal™. We are dedicated to providing you with 
the best tools and instruction possible to help you prepare for your sport. If there is anything else we can 
do to help, don’t hesitate to send us an email at help@4implus.com (USA) / caorders@4implus.com 
(Canada) or give us a call toll-free at 1-800-446-7587 (USA) / 800-387-9538 x 1232 (Canada). 
Merci d’avoir choisi les SKLZ® 2-in-1 Soccer Trainer Goal™. Nous nous engageons à vous fournir les 
meilleurs outils et instructions possibles pour vous aider à vous préparer à votre sport. Si vous avez besoin 
d'aide, n'hésitez pas à nous envoyer un courriel à l’adresse help@4implus.com (USA) / 
caorders@4implus.com (Canada) ou à nous appeler au numéro gratuit 1-800-446-7587 (USA) / 
800-387-9538 x 1232 (Canada).

Gracias por elegir SKLZ® 2-in-1 Soccer Trainer Goal™. Nos dedicamos a brindarle las mejores herramien-
tas e instrucciones posibles para ayudarlo a prepararse para su deporte. Si hay algo más que podamos 
hacer para ayudarlo, no dude en enviarnos un correo electrónico a  help@4implus.com (USA) / 
caorders@4implus.com (Canada) o llámenos sin cargo al 1-800-446-7587 (USA) / 
800-387-9538 x 1232 (Canada).

BEFORE YOU BEGIN:
 • Read all setup and usage instructions carefully before using. If the setup and/or instructions are not  
  followed correctly, it could result in injury or damage to the product.
 • Make sure you have all of the SKLZ® 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ components. Please contact Implus  
  customer service toll free at 1-800-446-7587 (USA) / 800-387-9538 x 1232 (Canada) if you are  
  missing anything.
 • Always check for wear and tear before use.  If any is found, do not use the product.
 • Adult assembly required.

AVANT DE COMMENCER :
 • Lisez attentivement toutes les instructions d'installation et d'utilisation avant utilisation. Le non-respect  
  des instructions d'installation et/ou d’utilisation peut provoquer des blessures ou endommager
  le produit.
 • Assurez-vous de disposer de toutes les pièces SKLZ® 2-in-1 Soccer Trainer Goal™. Si un composant  
  manque, vous pouvez appeler gratuitement le service clientèle de Implus au 1-800-446-7587 (USA) / 
  800-387-9538 x 1232 (Canada).
 • Vérifiez toujours s’il y a des marques d’usure sur le produit avant utilisation. Si vous en trouvez,   
  n’utilisez pas le produit
 • L’assemblage doit être effectué uniquement par un adulte.

ANTES DE EMPEZAR:
 • Lea atentamente todas las instrucciones de preparación y uso antes de usarlas. Si la preparación o  
  las instrucciones no se siguen correctamente, podría ocasionarle lesiones o daños al producto.
 • Asegúrese de tener todos los componentes de SKLZ® 2-in-1 Soccer Trainer Goal™. Si falta alguno de  
  los componentes, comuníquese sin cargo con el servicio de atención al cliente de Implus al   
  1-800-446-7587  (USA) / 800-387-9538 x 1232 (Canada).
 • Siempre controle si se encuentra desgastado por el uso normal antes de utilizarlo. Si se encuentra  
  desgastado, no utilice el producto.
 • Requiere montaje por parte de un adulto.

i  WARNING:
PHYSICIAN WARNING: Not all exercise equipment and programs are suitable for everyone. It is   
recommended that you consult your physician before using this equipment or beginning this or any   
other exercise program.
 • CHOKING HAZARD: Contains small parts.  Not for children under 3 years of age.
 • To avoid pinching, use caution when assembling the push-button tubing.
 • Do not climb or hang on the 2-in-1 Soccer Trainer Goal™.
 • Regularly check for wear and tear. Stop using 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ if any part of it breaks.  
  Failure to do so could result in injury.
 • When in use, make sure the 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ is set up in a clear area to avoid injury. 
 • Any alteration of this product or its components will result in a disclaimer of liability.

i  AVERTISSEMENT :
AVERTISSEMENT DES MÉDECINS : Tous les équipements et programmes d’exercice ne convien-
nent pas nécessairement à tous. Il est recommandé de consulter votre médecin avant d’utiliser cet 
équipement ou de commencer ce programme ou tout autre programme d’exercice.
 • RISQUE D’ÉTOUFFEMENT : Contiens de petites pièces. N’est pas conçu pour les enfants de moins  
  de 3 ans.
 • Pour éviter tout pincement, soyez prudent lors de l'assemblage des tuyaux du bouton-poussoir.
 • Ne pas grimper ni s’accrocher au 2-in-1 Soccer Trainer Goal™.
 • Vérifiez régulièrement l’usure. Cessez d'utiliser le 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ si une ou plusieurs  
  pièces se brisent. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures.
 • Lorsque vous utilisez le 2-in-1 Soccer Trainer Goal™, assurez-vous qu’il soit installé dans un endroit  
  dégagé pour éviter les blessures. 
 • Toute modification de ce produit ou de ses composants entraînera une exclusion de responsabilité.

i  ADVERTENCIA:
ADVERTENCIA MÉDICA: No todos los equipos y programas de ejercicio son adecuados para todos. 
Se recomienda que consulte con su médico antes de usar este equipo o de comenzar este o cualquier  
otro programa de ejercicios. 
 • PELIGRO DE ASFIXIA: Contiene piezas pequeñas. No apto para niños menores de 3 años.
 • Para evitar pellizcos, tenga cuidado al ensamblar el tubo del botón pulsador.
 • No se suba ni se cuelgue del 2-in-1 Soccer Trainer Goal™.
 • Compruebe periódicamente el desgaste. Deje de usar 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ si alguna parte se  
  rompe. No hacerlo podría ocasionar lesiones.
 • Cuando esté en uso, asegúrese de que 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ esté instalado en un área   
  despejada para evitar lesiones. 
 • Si altera este producto o sus componentes de cualquier manera, quedaremos exonerados de toda  
  responsabilidad.

i  CAUTION: 
 • Keep away from fire and heat sources.
 • Avoid storing the 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ in extremely hot or cold environments as this could  
  reduce the life span of the product.
 • When in use, make sure the 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ is set up in a clear area to avoid damage
  to property. 

i  ATTENTION :
 • Tenir éloigné du feu et des sources de chaleur.
 • Évitez d’entreposer le 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ dans un environnement extrêmement chaud ou  
  froid, car cela pourrait réduire la durée de vie du produit.
 • Durant l’utilisation du 2-in-1 Soccer Trainer Goal™, assurez-vous qu’il soit installé dans un endroit  
  dégagé pour éviter tout dommage matériel.

i  PRECAUCIÓN: 
 • Mantener alejada del fuego y las fuentes de calor.
 • Evite guardar el 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ en ambientes extremadamente calurosos o fríos, ya que  
  esto podría reducir la vida útil del producto.
 • Cuando esté en uso, asegúrese de que el 2-in-1 Soccer Trainer Goal™ esté instalado en un área  
  despejada para evitar daños a la propiedad.

CARE:
 • Do not use or store near abrasive or sharp objects.

ENTRETIEN :
 • Ne pas utiliser ni stocker à proximité d'objets abrasifs ou tranchants. 

CUIDADO:
 • No las utilice ni las almacene cerca de objetos filosos o abrasivos.



 5. Connecter 1 barre transversale externe (B) avec l’articulation du coin supérieur du   
  cadre avant (D) sur un côté. Répéter l’opération de l’autre côté.
 6. Installer 1 connecteur du poteau du cadre avant (E) avec la barre transversale   
  externe (B) sur un côté. Puis répéter l’opération sur l’autre côté.
 7. Connecter la barre transversale centrale (C) entre les deux connecteurs de poteau   
  du cadre avant (E) déjà installé.

 1. Conecte verticalmente 1 poste lateral del marco frontal (A) a la junta de la esquina   
  inferior del marco frontal (F) en un lado. Repita del otro lado.
 2. Conecte 1 conector del poste del marco frontal (E) al poste lateral del marco    
  frontal (A) en un lado. Repita del otro lado.
 3. Conecte 1 poste lateral del marco frontal (A) al conector del poste del marco    
  frontal (E) en un lado. Repita del otro lado.
 4. Conecte 1 junta de la esquina superior del marco frontal (D) al poste lateral del   
  marco frontal (A) en un lado, con el lado circular mirando hacia atrás. Repita del   
  otro lado.
 5. Conecte 1 travesaño exterior (B) a la junta de esquina superior (D) en un lado.   
  Repita del otro lado.
 6. Conecte 1 conector del poste del marco delantero (E) al travesaño exterior (B) 
  en un lado. Luego repita el proceso en el otro lado.
 7. Conecte el travesaño central (C) entre los dos conectores anteriores del poste 
  del marco delantero (E).

 
 
 
 1. Vertically connect 2 Back Frame Poles (I) to the Base Corner Joint (G) on one    
  side. Repeat on the other side.
 2. Connect 1 Back Frame Top Corner Joint (H) between the Back Frame Pole (I) and   
  Front Frame Top Corner Joint (D) on one side. Repeat on the other side.

 1. Connecter verticalement 2 poteaux de cadre arrière (I) avec l’articulation de coin   
  de la base (G) sur un côté. Répéter l’opération de l’autre côté.
 2. Connecter 1 articulation du coin supérieur de cadre arrière (H) entre le poteau de   
  cadre arrière (I) et l’articulation de coin supérieur du cadre avant (D) sur un côté.   
  Répéter l’opération de l’autre côté.

 1. Conecte verticalmente 2 postes del marco trasero (I) a la junta de la esquina de la   
  base (G) en un lado. Repita del otro lado.
 2. Conecte 1 junta de esquina superior del marco trasero (H) entre el poste del    
  marco trasero (I) y la junta de esquina superior del marco delantero (D) en un lado.   
  Repita del otro lado.

 

 1. Use bungees (K) to connect net to the front frame. Evenly spread bungees    
  throughout the frame.
 2. Use bungees (L) to connect net to the Base and Back Frame. Evenly spread    
  bungees throughout the base and back frame.

 1. Utiliser les élastiques à crochets (K) pour connecter le filet sur le cadre. 
  Répartir également les élastiques sur le cadre.
 2. Utiliser les élastiques à crochets (L) pour connecter le filet sur la base et le cadre   
  arrière. Répartir également les élastiques sur la base et le cadre arrière.

 1. Use cuerdas elásticas (K) para conectar la red al marco delantero. Distribuya de   
  manera uniforme las cuerdas elásticas en todo el marco.
 2. Utilice cuerdas elásticas (L) para conectar la red a la base y al marco trasero.    
  Distribuya de manera uniforme las cuerdas elásticas en toda la base y el marco.

ASSEMBLY / INSTRUCTION D’ASSEMBLAGE / INSTRUCCIONES DE ARMADO

 
 1. Place two Front Frame Bottom Corner Joints (F) approximately 8.5’ apart, with   
  circle side facing the back
 2. Connect 1 Base Corner Joint (G) to the Front Frame Bottom Corner Joint (F) on   
  one side, with the longer side of (G) connected to the back facing circle of (F).   
  Repeat on the other side.
 3. Connect 1 Back Frame Pole (I) to the Base Corner Joint (G) on one side. 
  Repeat on the other side.
 4. Connect Back Frame Middle Pole (J) between the two previous 
  Back Frame Poles (I).

 1. Placer deux articulations de coin inférieur du cadre avant (F) environ 2,5 (8,5 pi) 
  de distance, avec le côté circulaire vers l’arrière
 2. Connecter 1 articulation de coin de la base (G) avec l’articulation de coin inférieur   
  du cadre avant (F) sur un côté, avec le côté le plus long de (G) connecté sur la   
  partie circulaire de (F). Répéter l’opération de l’autre côté.
 3. Connecter 1 poteau de cadre arrière (I) avec l’articulation de coin de la base (G)   
  sur un côté. Répéter l’opération de l’autre côté.
 4. Connecter le poteau central du cadre arrière (J) entre les deux poteaux de 
  cadre arrière déjà utilisés (I).

 1. Coloque dos juntas de esquina inferior del marco frontal (F) aproximadamente 
  a 8.5 pies de distancia, con el lado del círculo mirando hacia atrás
 2. Conecte 1 junta de esquina de la base (G) a la junta de esquina inferior del 
  marco delantero (F) en un lado, con el lado más largo de (G) conectado al círculo   
  que mira hacia atrás de (F). Repita del otro lado.
 3. Conecte 1 poste del marco trasero (I) a la junta de la esquina de la base (G) 
  en un lado. Repita del otro lado.
 4. Conecte el poste central del marco trasero (J) entre los dos postes anteriores 
  del marco trasero (I).

 

 

 

 

 1. Vertically Connect 1 Front Frame Side Post (A) to the Front Frame Bottom Corner   
  Joint (F) on one side. Repeat on the other side.
 2. Connect 1 Front Frame Post Connector (E) to the Front Frame Side Post (A) 
  on one side. Repeat on the other side.
 3. Connect 1 Front Frame Side Post (A) to the Front Frame Post Connector (E) on   
  one side. Repeat on the other side.
 4. Connect 1 Front Frame Top Corner Joint (D) to the Front Frame Side Post (A) on   
  one side, with circle side facing the back. Repeat on the other side.
 5. Connect 1 Outside Crossbar (B) to the Top Corner Joint (D) on one side. 
  Repeat on the other side.
 6. Connect 1 Front Frame Post Connector (E) to the Outside Crossbar (B) on one   
  side. Then repeat process on the other side.
 7. Connect Middle Crossbar (C) between the two previous Front Frame 
  Post Connectors (E).

 1. Connecter verticalement 1 poteau latéral du cadre avant (A) avec l’articulation de   
  coin inférieur du cadre avant (F) sur un côté. Répéter l’opération de l’autre côté.
 2. Installer 1 connecteur de poteau de cadre avant (E) avec le poteau latéral du cadre   
  avant (A) sur un côté. Répéter l’opération de l’autre côté.
 3. Connecter 1 poteau latéral de cadre avant (A) avec le connecteur de poteau du   
  cadre avant (E) sur un côté. Répéter l’opération de l’autre côté.
 4. Connecter 1 articulation de coin supérieur du cadre avant (D) avec le poteau    
  latéral de cadre avant (A) sur un côté, avec la partie circulaire placée vers l’arrière.   
  Répéter l’opération de l’autre côté.

VISIT SKLZ.COM TO LEARN MORE / VISITEZ SKLZ.CA POUR PLUS D’INFORMATIONS / VISITE SKLZ.COM PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN

1-YEAR LIMITED WARRANTY / GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN / 1 AÑO DE GARANTÍA LIMITADA:

 

Made in China. / Fabriqué en Chine. / Hecho en China. 

 Patents / Brevet / Patente: implus.com/patents

This warranty does not cover damages resulting from accident, misuse, abuse or lost merchandise, and is only valid in the USA. Need proof of purchase for warranty coverage. Questions? Email help@4implus.com (USA) / 
caorders@4implus.com (Canada) or give us a call toll-free at 1-800-446-7587 (USA) / 800-387-9538 x 1232 (Canada) / Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’un accident, d’une mauvaise utilisation, d’une 
utilisation abusive ou de la perte de pièces, et n’est valable qu’aux États-Unis. Vous avez besoin d’une preuve d’achat pour bénéficier de la garantie. Des questions? Envoyez un courriel à help@4implus.com (USA) / 
caorders@4implus.com (Canada) ou appelez le numéro gratuit 1-800-446-7587 (USA) / 800-387-9538 x 1232 (Canada). /Esta garantía no cubre los daños resultantes de accidentes, mal uso, abuso o pérdida de la 
mercancía y sólo es válida en Estados Unidos. Necesita un comprobante de compra para la cobertura de la garantía. ¿Tiene preguntas? Envíe un correo electrónico a help@4implus.com (USA) / caorders@4implus.com 
(Canada) o llame sin cargo al 1-800-446-7587 (USA) / 800-387-9538 x 1232 (Canada).

©2023 Implus Footcare, LLC • 08/23

Implus Footcare, LLC
2001 T.W. Alexander Drive, 
Box 13925, Durham, NC 27709-3925.

SKLZ is a trademark or registered trademark of Implus Footcare, LLC in the U.S. and/or other countries. / 
SKLZ est une marque commerciale ou une marque déposée d’Implus Footcare, LLC aux États-Unis et/ou dans 
d’autres pays. / SKLZ es una marca comercial o una marca comercial registrada de Implus Footcare, LLC en 
Estados Unidos o en otros países.
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Step 1: Bottom Base Construction / Étape 1 : Construire
la base / Paso 1: Armado de la base inferior

Lay Down Frame to Assemble Crossbar / Assemblez la barre
transversale au sol / Acuéstese para ensamblar el travesaño

Step 2: Front Frame Construction / Étape 2 : Construire
le cadre avant / Paso 2: Armado del marco frontal

1 2 3 4

5 6 7

Step 4: Pull Net Around Back Frame / Étape 4 : Tirez le filet
autour du cadre arrière / Paso 4: Tire la red alrededor
del arco trasero

1 2

Step 3: Stand Goal Upright / Étape 3 : Placez le but à la
verticale / Paso 3: Ponga el arco en posición vertical

1 2

Step 5: Stake Goal to Ground / Étape 5 : Enfoncer les
piquets dans le sol / Paso 5: Estaquee el arco al suelo


